On Ratification of the Agreement between the Government of Ukraine and the Government of Israel on Promotion and Mutual Protection of InvestmentsINCLUDEPICTURE "Annotation%20On%20Ratification%20of%20the%20Agreement%20between___%20of%2015_11_1996%20№%20511-96-ВР.files/ann.gif" \* MERGEFORMATINET 


Law of Ukraine of 15.11.1996 № 511/96-ВР

 Valid, Summary version from 15.11.1996 



The Law of Ukraine
On Ratification of the Agreement between the Government of Ukraine and the Government of Israel on Promotion and Mutual Protection of Investments 
Date of Entry into Force:
December 7, 1996
The Law ratifies the Agreement between the Government of Ukraine and the Government of Israel on Promotion and Mutual Protection of Investments, signed on June 16, 1994 in Kyiv. 

Ratification of the Agreement is aimed at creation and support of conditions for investors' investments and mutual protection of investments, as well as at strengthening mutually beneficial economic cooperation between Ukraine and Israel. 

The Agreement defines such concepts as “investment”, “investor”, as well as “income”, “territory”, and other. To investment shall refer movable property and immovable property, shares and securities, intellectual property rights, and other. 

Pursuant to the Agreement, each Contracting Party shall facilitate investments, create on its territory favorable conditions for investments of investors of the other Contracting Party and accept such investments pursuant to its laws and rules. 

The Agreement introduces national and most-favored-nation treatment, pursuant to which each of the Contracting Parties shall grant on its territory to investments of investors of the other Party equal and just treatment, not less favorable than the one it grants to investments and profits of own investors or investments and profits of investors of any third state. 

As regards to management, maintenance, use and disposal of investments each Contracting Party shall grant on its territory to investors of the other Party equal and just treatment, not less favorable than the one it grants to investments of own investors or investments of any third state

The Agreement introduces the mechanism of reimbursement of possible losses. According to it, in case investments of investors of one Contracting Party are lost due to war, armed conflict, national state of emergency, coup, rebellion, revolt or other similar events on the territory of the other Party, such Party shall grant to such investments the regime of reimbursement.  

The Agreement also inscribes the procedure for expropriation of investors' investments. Thereto the investments shall not be subject to nationalization, expropriation or measures which result in the same way as nationalization or expropriation on the territory of the other Contracting Party except for public interests. In case of expropriation it shall be conducted according to the appropriate legal procedure on the principles of non-discrimination and shall be accompanied by fast, adequate and efficient reimbursement. 

The Agreement defines the procedure for defining the amount of reimbursement in case of expropriation of investments, it also envisages calculation of interests for the amount of such reimbursement.  

The Agreement guarantees to the investors all rights and privileges as regards to free transfer of their investments and profits which operate for the day of conducting current investment. 

The Agreement sets the procedure for settlement of investment disputes between one of Contracting Parties and investor of the other Contacting Party, as well as settlement of disputes between the Contracting Parties. 

Thereto, unsettled legal disputes between the investors of one Contracting Party and the other Contracting Party as regards to their investments on the territory of the latter may be submitted for consideration of the International Center for Settlement of Investment Disputes. 

Provisions of the Agreement inscribe rights and duties of both Contracting Parties as regards to capital investments which were conducted before this Agreement came into force. 

The Agreement shall come into force from the date of the last written notification of one Party by the other about accomplishment of all procedures, which pursuant to their laws are necessary for this Agreement to come into force.

        The Agreement shall be valid for ten years. Thereafter operation of the Agreement shall be prolonged automatically in case, if none of the Parties notifies of its intention to terminate it at least a year prior. 
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